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275.
Vyhláška ministerstva sociální péče 

ze dne 11. prosince 1937, 
kterou se prohlašuje za závaznou hromadná 
smlouva pracovní pro tkalcovny, přádelny a 
závody zušlechťovací v soudním okresu Aš.

Ministerstvo sociální péče prohlašuje v do
hodě s ministerstvem průmyslu, obchodu a 
živností podle § 5 vládního nařízení ze dne 
29. dubna 1935, č. 102 Sb. z. a n„ jímž se 
upravují pro přechodnou dobu v textilní vý
robě pracovní podmínky dělnictva, ve znění 
vládního nařízení ze dne 19. června 1936, 
č. 169 Sb. z. a n., a vládního nařízení ze dne
24. června 1937, č. 140 Sb. z. a n., za závaznou 
hromadnou smlouvu pracovní, kterou sjednaly 
dne 9. července 1937 organisace „Kreis Karls- 
bad des deutschen Hauptverbandes der In
dustrie" a „Verein der Ascher Textilindu- 
striellen" na straně jedné a „Union der 
Textilarbeiter b. G. fůr das čechosl. Staats- 
gebiet", župní sekretariát v Aši, „Verband 
der christl. Arbeiter und Arbeiterinnen aus 
der Textil-, Putz- und Bekleidungsindustre 
f. d. čechoslov. Staatsgebiet", sekretariát 
v Chebu, a „Deutsche Arbeitergewerkschaft
D. A. G.“ se sídlem v Jablonci, župní úřadovna 
v Aši, na straně druhé.

Hromadná smlouva pracovní jest závazná 
pro tkalcovny, přádelny a závody zušlechťo
vací v soudním okresu Aš.

Text hromadné smlouvy pracovní jest ulo
žen k nahlédnutí u okresního úřadu v Aši.

Vyhláška nabývá účinnosti dnem vyhlášení.

Ing. Nečas v. r.

276.
Vyhláška ministerstva sociální péče 

ze dne 11. prosince 1937, 
kterou se prohlašuje za závaznou hromadná 
smlouva pracovní pro průmysl textilní (tkal

covny) v soudním okresu Horní Benešov.

Ministerstvo sociální péče prohlašuje v do
hodě s ministerstvem průmyslu, obchodu a 
živností podle § 5 vládního nařízení ze dne 
29. dubna 1935, č. 102 Sb. z. a n., jímž se 
upravují pro přechodnou dobu v textilní vý
robě pracovní podmínky dělnictva, ve znění 
vládního nařízení ze dne 19. června 1936, 
č. 169 Sb. z. a n„ a vládního nařízení ze dne 
24. června 1937, č. 140 Sb. z. a n„ za závaznou 
hromadnou smlouvu pracovní, kterou sjednaly 
dne 2. září 1937 organisace „Verband der 
Industriellen von Freudenthal und Umge- 
bung“ se sídlem v Bruntále na straně jedné 
a „tlnion der Textilarbeiter b. G. fůr das 
čechosl. Staatsgebiet", župní sekretariát 
v Bruntále, „Verband der christl. Arbeiter 
und Arbeiterinnen aus der Textil-, Putz- und 
Bekleidungsindustrie f. d. čechoslov. Staats- 
gebiet", sekretariát v Opavě, a „Deutsche 
Arbeitergewerkschaft D. A. G.“ se sídlem 
v Jablonci n. N., župní úřadovna ve Frýval- 
dově, na straně druhé.

Hromadná smlouva pracovní jest závazná 
pro průmysl textilní (tkalcovny) v soudním 
okresu Horní Benešov.

Text hromadné smlouvy pracovní jest ulo
žen'k nahlédnutí u okresního úřadu v Brun

tále. ,
Vyhláška ndbývá účinnosti dnem vyhlášeni.

Ing. Nečas v, r.
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